Agnus Dei 11, “Kyrie fons bonitatis”, for Solemn Feasts
Gregorian Missal p 83

X. s.
5 1 = 2
A_ T e N - a0
-gnus De- i, *qui tol- lis pec-ca-ta
fa 1
) . !
. -
T.——a-ﬂ-o an—
.Q_.' ag 8 | ?.4—{ : Ng———
mun- di : mi-se-ré- re no- bis. Agnus De- 1i,*qui
a
. N n) AR
. a +
1 [ a'’ .
R R A A s T,
tol-lis pecca-ta mun- di : mi-se-ré- re no- bis.
a |
N 1 iL
Agnus De- i, * qui tol- lis pec-ca-ta
g
. Cn ) T
. R i' .
.'3 PONLI N %l,Ea—f
mun-di : do-na no- bis pa- cem.

Literal Translation
Lamb of God, who takes away the sin of the world, have mercy on us. Lamb of

God, who takes away the sin of the world, have mercy on us. Lamb of God, who
takes away the sin of the world, grant us peace.
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